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Introduction

Toponymie traditionnelle : étymologie et taxonomie  discipline 
dominée par des inventaires descriptifs
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Introduction

Toponymie traditionnelle : étymologie et taxonomie  discipline 
dominée par des inventaires descriptifs

Toponymie critique :
 S’intéresse aux aspects politiques des pratiques toponymiques
 Autorités publiques nommant les lieux = acte politique important 

qui implique des stratégies et des valeurs véhiculées par les 
groupes aux pouvoirs et leur idéologie

 Nommer les lieux est idéologiquement connoté
 Les changements de régime (révolution, (dé)colonisation,...) 

impliquent une révolution sémiotique renommant le passé
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Exemples:
 Madrid glorifie les militaires et royalistes espagnols
 nouveaux quartiers Barcelone début XXe s.: honneur aux notables et 

artistes catalans

À Madrid À Barcelone

Source :
www.elmundo.es

Introduction
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 Paris : 44 rues Guy Môquet (célèbre résistant communiste de la 
Seconde Guerre mondiale), surtout dans la « ceinture rouge » mais 
pas à Neuilly

Introduction

Source : Le Monde
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 États-Unis : les axes Martin Luther King sont rarement centraux et de 
prestige

Source : Google Maps

Introduction
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 Israël : l’ordre culturel arabe préexistant est remplacé par les noms 
participant à la construction d’une mémoire collective officielle 
(héros de l’indépendance et des guerres, batailles, guerres, etc.)

Source : Pinchevski & Torgovnik (2002)
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 Tout pays honore ses victoires et masque ses défaites

À Londres À Paris
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 Tout pays honore ses victoires et masque ses défaites

À Londres À Paris
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 La toponymie est genrée
(Marseille : 3% de femmes, 97% d’hommes)

Introduction
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 Qu’en est-il de stations de métro créées dans un tissu urbain 
préexistant ?

 Les passagers doivent pouvoir se localiser et trouver leur chemin, 
mais les noms de station sont-ils pour autant si neutres ?

Introduction
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Le cas bruxellois – stratégie de recherche :
• Longues interviews des pères du métro bruxellois
• Analyse des archives de la STIB
• Échanges avec un passionné e.r. Bruxelles Mobilité
• Comparaison du nom des stations avec la toponymie des 

quartiers desservis
• Prise de recul ayant en tête les clivages de la société belge
• Difficulté d’une démarche purement qualitative

Introduction
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69 stations/70 noms (ouvertes 1965 à 2009)

Introduction > Décision



Source : archives STIB

Suggestions spontanées
Pour :
• Le poète Maurice Carême 

(Fondation)
• Le bourgmestre Fontainas

(descendants)
• Le physicien Auguste Piccard 

(idem)
• L’auteur Hergé (Moulinsart S.A.)
• Le campus CERIA-COOVI (prov.)
• Ivo Van Damme (COIB)
• Atomium (H. Liebears, CAID)
• Matonge (Min. B. Cerexhe)
• …

Introduction > Décision
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Processus de décision :
• Nom d’usage par les ingénieurs
• La STIB propose un nom au Ministre...
• ...et le Ministre dispose
• La Commission royale de Toponymie et Dialectologie n’est pas 

impliquée

Introduction > Décision
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Lignes de conduite :
• Seulement des noms propres
• Issus autant que possible de la toponymie locale
• Si possible, honorer des personnages connus ou méritants
• Éviter les noms de longues artères
• Favoriser les noms unilingues
• Favoriser les noms courts, en particulier pour les terminus 

(contrainte des afficheurs électroniques)

Introduction > Décision



Exemples : Alma, Aumale, Beekkant, Hankar, Madou, Merode, 
Pétillon, Thieffry, Tomberg, etc.

Lignes de conduite :
• Seulement des noms propres
• Issus autant que possible de la toponymie locale
• Si possible, honorer des personnages connus ou méritants
• Éviter les noms de longues artères
• Favoriser les noms unilingues
• Favoriser les noms courts, en particulier pour les terminus 

(contrainte des afficheurs électroniques)

Introduction > Décision
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Des noms évidents ? Oui...

Introduction > Décision > Des noms évidents ?

Forte identité 
toponymique du 

quartier

Nom de la station 
en accord (44/70)
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Des noms évidents ? Oui... mais pas toujours !

Introduction > Décision > Des noms évidents ?

Des noms évidents ? Oui... mais pas toujours !
Les lignes de conduite invitent souvent à se détourner de l’identité 

toponymique du quartier
 Lieux mineurs utilisés pour trouver un nom

Hankar
plutôt que Wavre / Waver
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Des noms évidents ? Oui... mais pas toujours !

Introduction > Décision > Des noms évidents ?

Des noms évidents ? Oui... mais pas toujours !
Les lignes de conduite invitent souvent à se détourner de l’identité 

toponymique du quartier
 Lieux mineurs utilisés pour trouver un nom

Porte de
Tervueren

Merode
plutôt que

Cinquantenaire / Jubelpark
ou Porte de Tervueren / Tervuursepoort
ou Avenue de Tervueren / Tervurenlaan

Forte identité 
toponymique du 

quartier

Nom de la station 
diverge
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Des noms évidents ? Oui... mais pas toujours !
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Les lignes de conduite invitent souvent à se détourner de l’identité 
toponymique du quartier

 Nombreux inconnus honorés sur base d’une rue secondaire
Pétillon au lieu de

Volontaires / VrijwilligersFaible identité 
toponymique du 

quartier

La station donne 
au quartier son 
identité topon.
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Introduction > Décision > Des noms évidents ?

Faible identité 
toponymique du 

quartier

La station donne 
au quartier son 
identité topon.

Delta

« Files à Delta en 
entrée de ville »
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Un reflet de la société belge et de ses clivages
1) Faiblesse/faillite de l’État-Nation
 l’État et son historiographie sont peu glorifiés par la toponymie 
des rues et donc celle des stations de métro

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge
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Paris

République
Nation
Charles de Gaulle
Quatre Septembre

et Gambetta (IIIe Républ.)
Gallieni (colonisation)
Dugommier (général)
Austerlitz (bataille gagnée)
Pierre et Marie Curie
École Militaire

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge
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Paris Bruxelles

République
Nation
Charles de Gaulle
Quatre Septembre

et Gambetta (IIIe Républ.)
Gallieni (colonisation)
Dugommier (général)
Austerlitz (bataille gagnée)
Pierre et Marie Curie
École Militaire

Trône (jadis Luxembourg)
Roi Baudouin
Élisabeth (jadis Simonis)
Thieffry
Rogier
Lemonnier
Jacques Brel
Eddy Merckx
Demey
Herrmann-Debroux

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge
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 La monarchie n’est honorée que tardivement :
• Juin 1993 : Luxembourg rebaptisée Trône
• 1998 : Roi Baudouin (au lieu d’Amandiers/Amandelbomen) 

suite à son décès en juillet 1993 et stade Heysel renommé
• 2009 : Simonis se dédouble en Simonis-Leopold II (plus tard 

Simonis) et Simonis-Elisabeth (plus tard Elisabeth)

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge
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Source : archives STIB
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Source : archives STIB
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Source : archives STIB
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Source : archives STIB

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge
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Source : archives STIB

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge
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 Historiographie de rechange :

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge
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 Historiographie de rechange :
• Jacques Brel (absent toponymie locale)

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge



 Historiographie de rechange :
• Jacques Brel (absent toponymie locale)
• Horta (absent toponymie locale et tournant le dos à Barrière ou 

Van Meenem)

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge
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 Historiographie de rechange :
• Jacques Brel (absent toponymie locale)
• Horta (absent toponymie locale et tournant le dos à Barrière ou 

Van Meenem)
• Eddy Merckx (encore vivant et prenant la place de Maurice 

Carême, mais… ami proche du Ministre des Transports)

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge
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Le risque des mythes de rechange :
• Terminus ligne 1 : le ministre H. De Croo se déclare par avance 

d’accord pour Hergé pour le cas où ce nom lui serait soumis (1983)

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge
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• Réaction indignée
du Front de
l’Indépendance (1/2)

Source : archives STIB
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• Réaction indignée
du Front de
l’Indépendance (2/2)

• Stockel est finalement 
retenu

Source : archives STIB

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge
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• 2006 : Moulinsart S.A. 
écrit au Ministre pour 
demander de rebaptiser 
la station Stockel en 
Hergé (centenaire à venir 
de sa naissance)

Source : archives STIB

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge



• 2007 : motion de refus 
du Conseil communal de 
Woluwe-Saint-Pierre (au 
nom de l’identité du 
quartier)

Source : archives STIB

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge
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• Compromis : nom inchangé & signature d’Hergé apparaissant en 
station seulement (aucun document officiel)

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge
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2) Le clivage social : mise en valeur différenciée des métiers
Hôtel des Monnaies / Munthof (où l’on pressait la monnaie) est choisi 

a contrario des usages (longue rue de 300 m)…

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge
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…mais on tourne le dos à :
 Abattoirs / Slachthuis au profit de Clemenceau

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

2) Le clivage social : mise en valeur différenciée des métiers
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…mais on tourne le dos à :
 Abattoirs / Slachthuis au profit de Clemenceau
 Vismet au profit de Saint-Catherine / Sint-Kathelijne

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

2) Le clivage social : mise en valeur différenciée des métiers
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…mais on tourne le dos à :
 Abattoirs / Slachthuis au profit de Clemenceau
 Vismet au profit de Saint-Catherine / Sint-Kathelijne
 Birmingham (ancien quartier industriel) au profit de Delacroix

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

2) Le clivage social : mise en valeur différenciée des métiers
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3) Le clivage philosophique :

L’UCL obtient Alma

Source : archives STIB

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge
48



Source : archives STIB

L’UCL obtient Alma

(avec le soutien du Collège et du 
bourgmestre baron Fallon)

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

3) Le clivage philosophique :
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Delta en clin d’œil au triangle de 
l’ULB (campus de la Plaine)

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

3) Le clivage philosophique :



Le Ministre Hervé Hasquin
insiste pour Maurice Carême

Source : archives STIB

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

3) Le clivage philosophique :
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• Années ‘70: nombreuses 
plaintes contre les 
annonces sonores

Source : archives STIB

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

4) Le clivage linguistique :
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• Les stations ont une « identité linguistique » (FR/NL vs NL/FR)

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

4) Le clivage linguistique :
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Jacques Brel pose question
à certains milieux flamands
(sous couvert de la 
toponymie locale)

Nederlandse Commissie voor de Cultuur
van de Brusselse Agglomeratie

Source : archives STIB

1977

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

4) Le clivage linguistique :
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G. Désir (FDF) dénonce 
« une flamandisation
voulue », « une 
flamandisation exclusive 
et généralisée »

Source : archives STIB

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

4) Le clivage linguistique :
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Source : archives STIB

Le Ministre Hervé Hasquin insiste 
pour H Erasme unilingue (Jos 
Chabert le contredira plus tard)

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

4) Le clivage linguistique :
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Kraainem / Crainhem, 25 ans de débats

Bruxelles-Capitale Flandre

Kraainem

Av. de 
Bornival

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

4) Le clivage linguistique :

1978

La STIB
propose 
Bornival

Av. de 
Kraainem
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Kraainem / Crainhem, 25 ans de débats

Source :
archives STIB

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

4) Le clivage linguistique :

1978

La STIB
propose 
Bornival

1978

Le ministre 
J. Chabert 

impose 
Kraainem
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1978

La STIB
propose 
Bornival

1978

Le ministre 
J. Chabert 

impose 
Kraainem

Kraainem / Crainhem, 25 ans de débats

1978-

Nombreuses 
réactions du 

député-
bourgmestre 

G. Désir

1981

La STIB re-
propose

Bornival au 
ministre G. 
Spitaels qui 

accepte

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

4) Le clivage linguistique :
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1985

Le ministre 
H. De Croo
ré-impose
Kraainem

Kraainem / Crainhem, 25 ans de débats

1985

La STIB 
rappelle les 

inconvénients 
dont confusion 
de localisation

1985

Contestation 
de G. Désir, 

analyses 
d’historiens à 

l’appui

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

4) Le clivage linguistique :
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Kraainem / Crainhem, 25 ans de débats

Lettre de G. Désir à H. De Croo
10/12/1985
Source : archives STIB
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4) Le clivage linguistique :
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1989

Région de 
Bruxelles-
Capitale

Kraainem / Crainhem, 25 ans de débats

non-daté

Le ministre 
bruxellois J.-L. 
Thys annonce 

Kraainem / 
Crainhem

1988

Inauguration 
Kraainem

1990

Le Vlaams 
Komitee voor 
Brussels de 
l’Algemeen 

Nederlandse 
Verbond s’en 

émeut

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

4) Le clivage linguistique :
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1990

Deux 
plaintes 

auprès de la 
CPCL

Kraainem / Crainhem, 25 ans de débats

1990

La CPCL estime 
que Crainhem
« est contraire 
à la législation 
linguistique en 

matière 
administra-
tive » (nom 
officiel des 
communes)

1990

J.-L. Thys
prévient de la 
Commission 
permanente 
de contrôle 
linguistique 
(CPCL) du 

changement

1990

Une note 
interne de la 
STIB fait état 

de deux 
plaques 

« avenue de 
Kraainem » à 

Woluwe-Saint-
Lambert

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

4) Le clivage linguistique :
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Kraainem / Crainhem, 25 ans de débats

Bruxelles-Capitale Flandre

Kraainem

Av. de 
Kraainem

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

4) Le clivage linguistique :
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1990

J.-L. Thys s’y 
oppose

Kraainem / Crainhem, 25 ans de débats

1990

J.-L. Thys 
conteste l’avis 
de la CPCL et 
indique que 

Crainhem n’est 
pas la 

traduction FR 
de Kraainem

1990

L’ADG de la 
STIB impose de 

supprimer 
Crainhem

1990

Le ministre 
flamand des 
transports J. 

Sauwens (VU) 
abonde dans le 

même sens
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4) Le clivage linguistique :

65



1995

La STIB
suggère au 
ministre H. 
Hasquin de 

choisir 
parmi 

Kraainem, 
Bornival ou 

Mounier

Kraainem / Crainhem, 25 ans de débats

1993

La CPCL
confirme que 
Crainhem ne 
convient pas

1997

Question 
parlementaire 
de B. Grouwels 

à H. Hasquin

1992

Question 
parlementaire 
de B. Grouwels 

à J.-L. Thys

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

4) Le clivage linguistique :
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1999

Le 
Gouverneur 

de la pro-
vince de Bbt 

Flamand 
relaye deux 

plaintes 
d’habitants 

de Kraainem 
à J. Chabert

Kraainem / Crainhem, 25 ans de débats

1997

La STIB
propose d’en 

revenir à 
Kraainem

2001

Question 
parlementaire 
de B. Grouwels 

à H. Hasquin

1997

Le ministre 
Hasquin invite 

la STIB à se 
conformer à 
l’avis de la 

CPCL

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge

4) Le clivage linguistique :
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Kraainem / Crainhem, 25 ans de débats

2009-2014

B. Grouwels est ministre 
régionale des transports mais 

conserve Kraainem / Crainhem

2003

La STIB
demande à J. 
Chabert de 
trancher et 
rappelle sa 
suggestion 

d’en revenir à 
Kraainem
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4) Le clivage linguistique :
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Conclusions : identité des quartiers vs. stations de métro
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Forte identité 
toponymique du 

quartier

Nom de la station 
en accord (44/70)

Identité topon.
du quartier 
renforcée

Porte de Namur

Nom de la station 
diverge

Dissonance 
quartier/station

Horta

Re-marquage de 
l’identité topon. 

du quartier

Merode, Madou

Rendez-vous à
Merode à 18 heures
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Forte identité 
toponymique du 

quartier

Nom de la station 
en accord (44/70)

Identité topon.
du quartier 
renforcée

Porte de Namur

Nom de la station 
diverge

Faible identité 
toponymique du 

quartier

Dissonance 
quartier/station

Horta

Re-marquage de 
l’identité topon. 

du quartier

Merode, Madou

La station donne 
au quartier son 
identité topon.

Delta

Conclusions : identité des quartiers vs. stations de métro



71
Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge > Conclusions

Forte identité 
toponymique du 

quartier

Nom de la station 
en accord (44/70)

Identité topon.
du quartier 
renforcée

Porte de Namur

Nom de la station 
diverge

Faible identité 
toponymique du 

quartier

Dissonance 
quartier/station

Horta

Re-marquage de 
l’identité topon. 

du quartier

Merode, Madou

La station donne 
au quartier son 
identité topon.

Delta

Valeurs et enjeux 
des groupes 

sociaux 
dominants

Conclusions : identité des quartiers vs. stations de métro
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En conclusion :
Des systèmes de valeurs s’expriment, consciemment ou pas
 Un acte pas si anodin...

...mais conflits plutôt policés et confinés aux structures de l’État

La population semble indifférente

Introduction > Décision > Des noms évidents ? > Reflet société belge > Conclusions



Pour en savoir plus

https://journals.openedition.org/belgeo/7103
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